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RADIO

You can use this set solely as a radio!
1 Adjust RADIO OFF /ON to ON to switch on the radio.
2 Select your waveband by adjusting the BAND switch.
3 Adjust TUNING to tune to your desired station.
4 Turn the VOLUME control to adjust the volume level.
5 Adjust RADIO OFF /ON to OFF to switch off the radio.
To improve reception:
FM: extend and position the pigtail for optimum reception.
AM: uses a built-in aerial inside the set. Direct the aerial by adjusting the

position of your set.

SETTING THE CLOCK AND ALARM TIMES

The time is displayed using the 24-hour clock

IMPORTANT! To adjust the clock and alarm times accurately, always make sure
you press the HR or MIN buttons separately and not 
simultaneously.

1 Turn the clock control to SET TIME or SET ALARM to set the clock or
alarm time respectively.

2 Press HR or MIN repeatedly or hold down on the respective button to adjust
the hours and minutes.

3 Release HR or MIN when you reach the correct setting.
4 After you have set both the hour and minutes, turn the clock control to

CLOCK to run on clock time.

SELECTING THE ALARM MODE

GENERAL
If you wish to use the alarm, you must first set the alarm time first. You can
choose from two different alarm modes to wake you up: by radio or buzzer. 
• Select your choice of alarm mode by adjusting ALARM to RAD or BUZ.

™ If you have selected the radio mode, make sure you have adjusted the 
volume loud enough to wake you.

™ The buzzer is set at a fixed volume and cannot be adjusted.

SWITCHING OFF THE ALARM

There are three ways of switching off the alarm. Unless you cancel the alarm
completely, the 24 hour alarm reset option will be automatically selected after
1 hour and 59 minutes, from the time your alarm time first goes off.

24 HOUR ALARM RESET
If you want the alarm mode to be stopped immediately but also wish to retain the
same alarm setting for the following day:
• Press ALARM RESET during the alarm call.

CANCELING THE ALARM COMPLETELY
To cancel the set alarm time before it goes off, or during the alarm call:
• Adjust ALARM to OFF position.

REPEAT ALARM
This repeats your alarm call at 8-9-minute intervals.
1 During the alarm call, press SLEEP OFF /REPEAT ALARM.
2 Repeat if desired for up to 1 hour and 59 minutes.

SLEEP

About Sleep
This set has a built-in timer which enables the set to be automatically switched
off during radio playback after a fixed period of 59 minutes. This allows you to lie
back, listen and fall asleep.

Setting SLEEP
1 Check that the clock control is in CLOCK position.
2 Set RADIO to OFF position.
3 Press SLEEP to activate the sleep function.

™ To cancel sleep, press SLEEP OFF /REPEAT ALARM.

RADIO

Urzådzenie mo¿na wykorzystywaæ wy¬åcznie jako odbiornik radiowy!
1 Przesunåæ RADIO OFF /ON w pozycjê ON dla w¬åczenia radia.
2 Klawiszem BAND wybraæ pasmo radiowe.
3 Pokrêt¬em TUNING dostroiæ odbiornik do szukanej czêstotliwoœci.
4 Klawisz VOLUME umo¿liwia regulacjê si¬y g¬osu.
5 Przesunåæ RADIO OFF /ON w pozycjê OFF dla wy¬åczenia radia.
Poprawa odbioru radiowego:
FM: wyciågnåæ i pochyliæ przewód antenowy dla uzyskania optymalnego

odbioru.
AM: zestaw posiada wbudowanå antenê. Obracaæ ca¬ym zestawem w celu

poprawienia odbioru.

REGULACJA ZEGARA I BUDZIKA

Czas wyœwietlany jest w trybie 24-godzinnym.

WA¯NE! Dla dok¬adnego wyregulowania zegara i budzika, klawisze HR oraz MIN
nale¿y zawsze naciskaæ odrêbnie, a nie jednoczeœnie.

1 Przesunåæ klawisz regulacji zegara w pozycjê SET TIME lub SET ALARM
dla wyregulowania zegara lub budzika.

2 Nacisnåæ kilkakrotnie lub przytrzymaæ klawisz HR lub MIN dla wyregulowania
godziny oraz minuty.

3 Zwolniæ klawisz HR lub MIN po ustawieniu w¬aœciwej wartoœci.
4 Po ustawieniu zarówno godzin, jak i minut, przesunåæ klawisz regulacji

zegara w pozycjê CLOCK dla uruchomienia zegara.

WYBÓR SPOSOBU BUDZENIA

INFORMACJE OGÓLNE
Je¿eli chcemy skorzystaæ z budzika, musimy najpierw ustawiæ czas jego w¬åczenia.
Mo¿emy wybraæ dwa sposoby budzenia: budzenie radiem lub dzwonkiem.
• Wybieramy sposób budzenia, przesuwajåc klawisz ALARM w pozycjê RAD lub BUZ.

™ Je¿eli wybraliœmy radio, upewnijmy siê, czy poziom si¬y g¬osu wystarczy do
obudzenia.

™ Dzwonek ma sta¬e natê¿enie g¬osu, nie mo¿na regulowaæ jego g¬oœnoœci.

WY£ÅCZANIE BUDZIKA

Budzik mo¿na wy¬åczyæ w trojaki sposób. Je¿eli tylko budzik nie zosta¬ wy¬åczony
ca¬kowicie, po 1 godzinie i 59 minutach od chwili pierwszego zadzia¬ania budzika
zostanie wybrana opcja wy¬åczenia na 24 godziny.

WY£ÅCZENIE NA 24 GODZINY
Funkcja pozwala na wy¬åczenie budzika, przy zachowaniu ustawieñ na nastêpny
dzieñ:
• Po zadzia¬aniu budzika naciskamy ALARM RESET.

CA£KOWITE WY£ÅCZENIE BUDZIKA
Ca¬kowite wy¬åczenie budzika, przed lub po w¬åczeniu budzika:
• Przesuwamy klawisz ALARM w pozycjê OFF.

DOBUDZANIE
Funkcja pozwala na opóŸnienie pobudki o kolejne 8–9 minut. 
1 Po zadzia¬aniu budzika naciskamy SLEEP OFF /REPEAT ALARM.
2 Mo¿emy powtórzyæ to wielokrotnie, lecz nie d¬u¿ej ni¿ przez 1 godzinê 

i 59 minut.

DRZEMKA

Wy¬åczenie czasowe
Urzådzenie posiada wbudowany timer, pozwalajåcy na wy¬åczenie radia po 
59 minutach. Funkcja umo¿liwia spokojne s¬uchanie radia przed zaœniêciem.

Uruchamianie funkcji SLEEP
1 Nale¿y upewniæ siê, czy klawisz regulacji zegara jest w pozycji CLOCK.
2 Przesunåæ klawisz RADIO w pozycjê OFF.
3 Nacisnåæ SLEEP dla w¬åczenia funkcji drzemki.

™ Wy¬åczenie funkcji naståpi po naciœniêciu SLEEP OFF /REPEAT ALARM.

MAINTENANCE

• If you do not intend to use the set for a long time, withdraw the mains plug
from the wall socket. In addition to this, it is advisable to remove the battery
from the clock radio. This will prevent any danger of leakage and the clock
radio will not be damaged.

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean the set, use a soft, slightly dampened chamois leather. Do not use
any cleaning agents containing alcohol, ammonia, benzene or abrasives as
these may harm the housing.

ENVIRONMENTAL INFORMATION

We have reduced packaging to the minimum for easy separation into two 
materials: paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of packing
materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock.

Problem

– Possible Cause
• Remedy
No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust the volume

Occasional crackling sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend and position the pigtail
Continuous crackling/hiss disturbance during MW (AM/LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamp, etc.
• Move set away from other electrical equipment
The alarm does not function

– Alarm time not set and/or alarm mode not selected
• Set the alarm time and / select alarm mode 

– Volume too low for RADIO
• Adjust the volume
– Radio alarm not adjusted to radio station
• Tune to a radio station

KONSERWACJA

• Je¿eli urzådzenie nie bêdzie u¿ytkowane przez d¬u¿szy czas, nale¿y wyjåæ kabel
zasilania z gniazdka. Zalecamy równie¿ wyjêcie baterii zasilajåcej zegar.
Wykluczy to ryzyko wycieku elektrolitu i uszkodzenia urzådzenia.

• Nie wolno wystawiaæ urzådzenia na dzia¬anie wilgoci, deszczu, piasku, ani
nara¿aæ na dzia¬anie silnych Ÿróde¬ ciep¬a, np. kaloryferów lub bezpoœrednich
promieni s¬onecznych.

• Zabrudzenia i kurz na obudowie urzådzenia nale¿y usuwaæ miêkkå, lekko
zwil¿onå œciereczkå irchowå. Do czyszczenia nie wolno u¿ywaæ œrodków 
zawierajåcych alkohol, amoniak lub materia¬y œcierne, gdy¿ œrodki te mogå
uszkodziæ obudowê.

INFORMACJE EKOLOGICZNE

Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Opakowanie mo¿na ¬atwo rozdzieliæ
na dwa sk¬adniki: papier i karton. 
Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, 
o ile przeprowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy o przestrzeganie przepisów
lokalnych dotyczåcych sk¬adowania opakowañ i przestarza¬ych urzådzeñ.

USUWANIE USTEREK

W przypadku zaistnienia problemu, przed oddaniem zestawu do naprawy nale¿y
sprawdziæ poni¿szå listê. 
Je¿eli pomimo wskazówek problemu nie uda¬o siê zlikwidowaæ, nale¿y 
skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub serwisem.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno naprawiaæ zestawu we w¬asnym

zakresie, oznacza to bowiem utratê gwarancji. Nie wolno 
otwieraæ obudowy – grozi to pora¿eniem elektrycznym.

Niesprawnoœæ

– Mo¿liwa przyczyna
• Œrodek zaradczy

Brak dŸwiêku/zasilania

– Nie wyregulowana si¬a g¬osu.
• Zwiêkszyæ si¬ê g¬osu.

Okresowe trzaski przy odbiorze na falach FM

– S¬aby sygna¬ radiowy.
• Wyciågnåæ ca¬kowicie przewód antenowy.

Sta¬e szumy i przydŸwiêk przy odbiorze na falach MW (AM/LW)

– Zak¬ócenia od telewizora, komputera, jarzeniówek, itd.
• Oddaliæ radio od innego sprzêtu elektrycznego.

Budzik nie dzia¬a

– Nie ustawiono czasu w¬åczenia budzika/nie wybrano trybu budzika.
• Ustawiæ godzinê w¬åczenia budzika/wybraæ tryb budzika.

– Zbyt ma¬a si¬a g¬osu dla obudzenia radiem.
• Ustawiæ si¬ê g¬osu.
– Odbiornik nie jest dostrojony do stacji radiowej podczas budzenia.
• Dostroiæ odbiornik do stacji radiowej.

English

CONTROLS

1 SLEEP - activates the radio for sleep function
2 Clock control

- CLOCK : to run on clock time
- SET ALARM : sets the alarm time
- SET TIME : sets the clock time
- HR/MIN : adjusts the hours/ minutes for the clock and alarm times

3 SLEEP OFF /REPEAT ALARM
- switches off the radio sleep function
- switches off the active alarm for a 8-9 minute period

4 Frequency indicator - shows the radio frequency of your selected waveband
5 TUNING - tunes to radio stations
6 BAND - select FM/MW (AM or LW) waveband
7 VOLUME - adjusts the sound level
8 ALARM RESET - stops the active alarm for 24 hours
9 DISPLAY - show the clock/ alarm times and status of the set
0 RADIO OFF / ON - switches the radio off/on
! ALARM

– OFF switches off the alarm
– RAD activates the radio for alarm
– BUZ activates the buzzer for alarm

@ Battery door - opens to store a 9 volt 6F22 type battery (not included) for
clock memory backup

# Mains lead - for AC mains supply
$ Pigtail aerial - improves FM reception

INSTALLATION

POWER SUPPLY
1 Check if the mains supply, as shown on the type plate located on the 

bottom of the set, corresponds to your local mains supply. If it does not, 
consult your dealer or service centre.

2 Connect the mains lead to the wall socket. 
3 To disconnect the set from the mains supply completely, remove the plug from

the wall socket.

CLOCK MEMORY BACKUP

The clock memory backup allows your alarm and clock time settings to be stored
for up to a day when there is a power interruption e.g. mains failure. The com-
plete clock radio and display illumination will be switched off. As soon as the
mains supply returns, the display will indicate the correct time.

1 Remove the battery door to insert a 9 volt 6F22 type battery (not included) for
backup.

2 Replace the battery door.

NOTE: If no backup battery is installed or the power interruption is prolonged, you
will need to set the clock and alarm times again.
Batteries contain chemical substances so should be disposed of 
properly.

Standby power consumption  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3W

Polski

PRZE£ÅCZNIKI

1 SLEEP - w¬åczenie funkcji drzemki
2 Klawisz regulacji zegara

- CLOCK : wyœwietlenie czasu
- SET ALARM : regulacja budzika
- SET TIME : regulacja zegara
- HR/MIN : ustawienie godzin/minut dla zegara lub budzika

3 SLEEP OFF /REPEAT ALARM
- wy¬åczenie funkcji drzemki
- wy¬åczenie budzika na 8–9 minut

4 WskaŸnik czêstotliwoœci - pokazuje czêstotliwoœæ radiowå w wybranym paœmie
5 TUNING - dostrojenie do stacji radiowych
6 BAND - wybór pasma radiowego FM/MW (AM lub LW)
7 VOLUME - regulacja poziomu dŸwiêku
8 ALARM RESET - wy¬åczenie dzia¬ajåcego budzika na 24 godziny
9 WYŒWIETLACZ - wyœwietlenie stanu zegara/budzika oraz ustawieñ urzådzenia
0 RADIO OFF / ON - w¬åczenie/wy¬åczenie radia
! ALARM

– OFF wy¬åczenie budzika
– RAD budzenie za pomocå radia
– BUZ budzenie za pomocå dzwonka

@ Pokrywa kieszeni bateryjnej - nale¿y w¬o¿yæ bateriê 9 V typu 6F22
(wyposa¿enie dodatkowe) dla zasilania pamiêci awaryjnej zegara

# Kabel zasilania - zasilanie sieciowe AC
$ Przewód antenowy - dla poprawy odbioru na falach FM

INSTALACJA

ZASILANIE
1 Nale¿y sprawdziæ, czy poziom napiêcia na tabliczce znamionowej na dole

obudowy jest identyczny z napiêciem w lokalnej sieci. W odmiennym przypadku
nale¿y skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub z punktem serwisowym.

2 Pod¬åczyæ kabel zasilania do gniazdka. 
3 Dla ca¬kowitego od¬åczenia zestawu od zasilania sieciowego nale¿y wyjåæ

wtyczkê kabla zasilania z gniazdka.

PAMIÊÆ AWARYJNA ZEGARA

Pamiêæ awaryjna zegara zapewnia podtrzymanie wskazañ budzika i zegara podczas
przerwy w dop¬ywie prådu przez okres do jednego dnia. Odbiornik oraz podœwietlenie
wyœwietlacza ulegnå jednak wy¬åczeniu. Po przywróceniu normalnego zasilania na
wyœwietlaczu pojawi siê aktualny, w¬aœciwy czas.

1 Zdjåæ pokrywê kieszeni bateryjnej i w¬o¿yæ bateriê 9 V typu 6F22 (wyposa¿enie
dodatkowe) jako zasilanie awaryjne zegara i budzika.

2 Za¬o¿yæ pokrywê z powrotem.

UWAGA: Je¿eli nie w¬o¿yliœmy baterii zasilania awaryjnego do odbiornika, przy
ka¿dej przerwie w zasilaniu sieciowym musimy ponownie ustawiaæ
zegar i budzik.
Baterie zawierajå substancje chemiczne, dlatego nale¿y wyrzu-
caæ je tylko do specjalnych kontenerów.

Zu¿ycie energii w stanie czuwania   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 W
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AJ 3125 - Clock radio
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Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ˝ÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í ‡‰ËÓ!
1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO OFF /ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸

‡‰ËÓ.
2 Ç˚·ÂËÚÂ ÌÛÊÌ˚È ‚‡Ï ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ ‚ÓÎÌ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl BAND.
3 C ÔÓÏÓ˘¸˛ Û˜ÍË TUNING Ì‡cÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÌÛÊÌÛ˛ ‚‡Ï ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛.
4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Û˜ÍË VOLUME.
5 ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‡‰ËÓ, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO OFF /ON

‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF.
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
FM: ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÂÚÎÂ‚Û˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl

ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
AM: ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ

Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ‚‡¯Â„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà óÄëéÇ à èéÑÄóà ëàÉçÄãÄ

ÇÂÏfl ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ‚ 24-˜‡ÒÓ‚ÓÏ ÂÊËÏÂ.

ÇÄÜçÄü àçîéêåÄñàü! ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÚÓ˜ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÂÏfl ˜‡ÒÓ‚ Ë ‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë
ÒË„Ì‡Î‡, ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÍÌÓÔÍË HR ËÎË MIN ·˚ÎË
Ì‡Ê‡Ú˚ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ, ‡ ÌÂ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Û˜ÍÛ ˜‡ÒÓ‚ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ SET TIME ËÎË SET ALARM ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÂÏfl ˜‡ÒÓ‚ ËÎË ‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡.

2 ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ HR ËÎË MIN ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á ËÎË ‰ÂÊËÚÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ÍÌÓÔÍÛ 
‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ˜‡Ò˚ Ë ÏËÌÛÚ˚.

3 éÚÔÛÒÚËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ HR ËÎË MIN, ÂÒÎË ‚˚ ‰ÓÒÚË„ÎË Ô‡‚ËÎ¸ÌÛ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ.
4 èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎË ˜‡Ò˚ Ë ÏËÌÛÚ˚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Û˜ÍÛ ˜‡ÒÓ‚ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ

CLOCK ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ˜‡Ò˚ Ì‡˜‡ÎË ÓÚÒ˜ÂÚ ‚ÂÏÂÌË.

ÇõÅéê êÖÜàåÄ èéÑÄóà ëàÉçÄãÄ

éÅôÄü àçîéêåÄñàü
ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔÓ‰‡˜ÂÈ ÒË„Ì‡Î‡, ÒÌ‡˜‡Î‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÂÏfl
ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡. àÏÂÂÚÒfl ‰‚‡ ÒÔÓÒÓ·‡ ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡: ‡‰ËÓ ËÎË „Û‰ÍÓÏ. 
• ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÂÊËÏ ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM

‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RAD ËÎË BUZ.
™ ÖÒÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ÂÊËÏ ‡‰ËÓ, Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‚˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎË ‡‰ËÓ Ì‡

‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‡Á·Û‰ËÚ¸ ‚‡Ò.
™ ÉÛ‰ÓÍ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÛ˛ „ÓÏÍÓÒÚ¸, ÍÓÚÓ‡fl ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÁÏÂÌÂÌ‡.

éíäãûóÖçàÖ èéÑÄóà ëàÉçÄãÄ

Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔÓ‰‡˜Û ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂÏfl ÒÔÓÒÓ·‡ÏË. ÖÒÎË ‚˚ ÌÂ ÓÚÍÎ˛˜ËÎË ÔÓ‰‡˜Û
ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛, ÚÓ ÔÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË 1 ˜‡Ò‡ 59 ÏËÌÛÚ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ÔÓÁ‚Û˜‡Î ÔÂ‚˚È
ÒË„Ì‡Î, ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡ ÓÔˆËfl 24-˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡
Á‡ÌÓ‚Ó.

24-óÄëéÇÄü ìëíÄçéÇäÄ èéÑÄóà ëàÉçÄãÄ áÄçéÇé
ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ÂÊËÏ ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ ·˚Î ÓÚÍÎ˛˜ÂÌ ÌÂÁ‡ÏÂ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ Ú‡ÍËÏ
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰‡˜‡ ÒË„Ì‡Î‡ ·˚Î‡ ÔÓ‚ÚÓÂÌ‡ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ ‰ÂÌ¸ ‚ ÚÓ ÊÂ Ò‡ÏÓÂ
‚ÂÏfl:
• ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ALARM RESET ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡.

éäéçóÄíÖãúçéÖ éíäãûóÖçàÖ èéÑÄóà ëàÉçÄãÄ
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔÓ‰‡˜Û ÒË„Ì‡Î‡ ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÔÓÁ‚Û˜ËÚ ÒË„Ì‡Î, ËÎË ‚Ó
‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡:
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF.

èéÇíéêÖçàÖ èéÑÄóà ëàÉçÄãÄ
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‰‡˜‡ ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ÂÚ ÔÓ‚ÚÓÂÌ‡ ˜ÂÂÁ ËÌÚÂ‚‡Î˚ ‚ 8–9 ÏËÌÛÚ.
1 ÇÓ ‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SLEEP OFF /REPEAT ALARM.
2 ÖÒÎË ˝ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ˝ÚÛ ÓÔÂ‡ˆË˛ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‚ ÚÂ˜ÂÌËË 1 ˜‡Ò‡ 59 ÏËÌÛÚ.

áÄëõèÄçàÖ

é ÙÛÌÍˆËË Á‡Ò˚Ô‡ÌËfl
Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï Ú‡ÈÏÂÓÏ, ÍÓÚÓ˚È ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl ÔÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ ‚ÂÏÂÌË ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ 59 ÏËÌÛÚ. ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ‚‡Ï
ÎÂÊ‡ ÒÎÛ¯‡Ú¸ ‡‰ËÓ Ë ÛÒÌÛÚ¸. 

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÙÛÌÍˆËË SLEEP
1 èÓ‚Â Ú̧Â, ˜ÚÓ·˚ Û˜Í‡ ˜‡ÒÓ‚ Ì‡ıÓ‰ËÎ‡Ò¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË CLOCK.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF.
3 ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ÙÛÌÍˆË˛ Á‡Ò˚Ô‡ÌËfl ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË SLEEP.

™ ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‡ÌÌÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÙÛÌÍˆË˛ Á‡Ò˚Ô‡ÌËfl, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
SLEEP OFF /REPEAT ALARM.

ìïéÑ

• ÖÒÎË ‚˚ ÌÂ Ì‡ÏÂÂ‚‡ÂÚÂÒ¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË
ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ ‚ÂÏÂÌË, ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚ËÎÍÛ ÓÚ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË.
äÓÏÂ ˝ÚÓ„Ó, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ú‡ÍÊÂ Û‰‡ÎËÚ¸ ·‡Ú‡Â˛ ËÁ ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ
·Û‰ÂÚ ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÛÚÂ˜ÍË Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡:
·ÛÏ‡„Û Ë Í‡ÚÓÌ.
Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚ ÔË
ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚.
ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸, ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ
ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó

Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌ‡fl ÔË˜ËÌ‡
• êÂ¯ÂÌËÂ

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/˝ÌÂ„ËË

– ÉÓÏÍÓÒÚ¸ ÌÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡.
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸.

èÂ˚‚ËÒÚ˚È ÚÂÒÍ ÔË ÔËÂÏÂ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ FM

– CÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î.
• Ç˚ÚflÌËÚÂ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ ÔÓ‚ÓÎÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ.

èÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì˚È ÚÂÒÍ/Ò‚ËÒÚ ÔË ÔËÂÏÂ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ MW (Aå/LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ËÌÚÂÙÂÂÌˆËfl Ò ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÓÏ, ÙÎ˛ÓÂÒˆÂÌÚÌÓÈ
Î‡ÏÔÓÈ Ë Ú.‰.

• èÂÂÏÂÒÚËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ‰Û„Ó„Ó ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

èÓ‰‡˜‡ ÒË„Ì‡Î‡ ÌÂ Ò‡·‡Ú˚‚‡ÂÚ

– ÇÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ Ë/ËÎË ÌÂ ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡.
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ Ë /‚˚·ÂËÚÂ ÂÊËÏ ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡.

– ëÎË¯ÍÓÏ Ï‡Î‡fl „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Îfl ‡‰ËÓ.
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸.
– èÓ‰‡˜‡ ÒË„Ì‡Î‡ ‡‰ËÓ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛.
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛.

êÛÒÒÍËÈ

äçéèäà ìèêÄÇãÖçàü

1 SLEEP - ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓ ‰Îfl ÙÛÌÍˆËË Á‡Ò˚Ô‡ÌËfl
2 êÛ˜Í‡ ˜‡ÒÓ‚

- CLOCK : ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÓÚÒ˜ÂÚ‡ ‚ÂÏÂÌË ˜‡ÒÓ‚
- SET ALARM : ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡
- SET TIME : ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ˜‡ÒÓ‚
- HR/MIN : ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ˜‡ÒÓ‚ / ÏËÌÛÚ ‚ÂÏÂÌË ˜‡ÒÓ‚ Ë ‚ÂÏÂÌË ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡

3 SLEEP OFF /REPEAT ALARM
- ‰Îfl ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÊËÏ‡ Á‡Ò˚Ô‡ÌËfl ‡‰ËÓ
- ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ Ì‡ ÔÂËÓ‰ ‚ 8–9 ÏËÌÛÚ

4 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ ˜‡ÒÚÓÚ˚ - ‰Îfl ÔÓÍ‡Á‡ ‡‰ËÓ˜‡ÒÚÓÚ˚ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ‚‡ÏË ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ ‚ÓÎÌ
5 TUNING - ‰Îfl Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
6 BAND - ‰Îfl ‚˚·Ó ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ ‚ÓÎÌ FM/MW (AM ËÎË LW)
7 VOLUME - ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÓ‚Ìfl „ÓÏÍÓÒÚË
8 ALARM RESET - ‰Îfl ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‡ÍÚË‚ÌÓÈ ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ Ì‡ ÔÂËÓ‰ ‚ 24 ˜‡Ò‡
9 ÑàëèãÖâ - ‰Îfl ÔÓÍ‡Á‡ ‚ÂÏÂÌË ˜‡ÒÓ‚ / ‚ÂÏÂÌË ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ Ë ÒÚ‡ÚÛÒ‡

ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡
0 RADIO OFF / ON - ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl/‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓ 
! ALARM

– OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡
– RAD ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡
– BUZ ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl „Û‰Í‡ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡

@ ä˚¯Í‡ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ - ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ
‚ÒÚ‡‚ËÚ¸ ·‡Ú‡Â˛ ÔÓ‰‰ÂÊÍË Ô‡ÏflÚË ˜‡ÒÓ‚ 9 ÇÓÎ Ú̧ ÚËÔ‡ 6F22 (ÌÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl 
‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ)

# ëÂÚÂ‚ÓÈ ÔÓ‚Ó‰ - ‰Îfl ÔËÚ‡ÌËfl ÓÚ ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡
$ èÂÚÎÂ‚‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‡ÌÚÂÌÌ‡ ‰Îfl ÛÎÛ˜¯ÂÌËfl ÔËÂÏ‡ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ FM

ìëíÄçéÇäÄ

èàíÄçàÖ éí ëÖíà
1 èÓ‚Â Ú̧Â, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÎË Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÏÂÒÚÌÓÈ ÒÂÚË ÁÌ‡˜ÂÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡

ÚËÔÓ‚ÓÈ Ú‡·ÎËˆÂ, Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÈÒfl Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡. ÖÒÎË ˝ÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÌÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ, ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ
Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

2 èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ Í Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍÂ. 
3 ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ÔËÚ‡ÌËfl ÓÚ ÒÂÚË, ÒÎÂ‰ÛÂÚ

ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ ÓÚ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË.

èéÑÑÖêÜäÄ èÄåüíà óÄëéÇ

èÓ‰‰ÂÊÍ‡ Ô‡ÏflÚË ˜‡ÒÓ‚ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ‚‡Ï ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓı‡ÌËÚ¸ ‚ Ô‡ÏflÚË
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ÔÓ‰‡˜Ë ÒË„Ì‡Î‡ Ë ‚ÂÏfl ˜‡ÒÓ‚ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÔÂÍ‡˘ÂÌËfl ÔÓ‰‡˜Ë
˝ÌÂ„ËË ËÎË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ÔÓ‚Ó‰‡ Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ÒÛÚÓÍ. èË ˝ÚÓÏ ˜‡Ò˚-
‡‰ËÓ Ë ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍ‡ ‰ËÒÔÎÂfl ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÒfl. ä‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ËÚÒfl ÔÓ‰‡˜‡
˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ·Û‰ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl.

1 ì‰‡ÎËÚÂ Í˚¯ÍÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â ·‡Ú‡Â˛ Ì‡ 9 ‚ÓÎ Ú̧ ÚËÔ‡ 6F22
(ÌÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ) ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊÍË ÔËÚ‡ÌËfl. 
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This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.

The type plate is located on the bottom of the set.

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 
Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡.

íËÔÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.Urzådzenie spe¬nia wymogi Unii Europejskiej dotyczåce poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Tabliczka znamionowa znajduje siê na spodzie obudowy.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian technicznych.
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RADIOPØIJÍMAÈ

Tento pøístroj lze pou|ívat pouze jako radiopøijímaè!
1 Nastavením spínaèe RADIO OFF /ON do pozice ON zapojte rozhlasov¥ pøijímaè.
2 Spínaèem BAND zvolte |ádané vlnové pásmo.
3 Regulátorem TUNING nalaïte |ádanou rozhlasovou stanici.
4 Otáèením regulátoru VOLUME nastavte sílu zvuku.
5 Nastavením spínaèe RADIO OFF /ON do pozice OFF lze rozhlasov¥ pøijímaè vypnout.
Zlep∂ení pøíjmu rozhlasového vysílání:
FM: vysuòte spirálovou anténu a nastavte ji tak, aby byl pøíjem vysílání optimální.
AM: pøístroj má vbudovanou anténu. Otáèením pøístroje nastavte smìr nas-

tavení antény.

NASTAVENÍ HODIN A BUDÍKA

Hodiny jsou zobrazovány ve 24 hodinovém intervalu.

DÙLE\ITÉ! Pøi nastavování údajù pøesného èasu nebo budíka dbejte na to, abyste
tlaèítka HR a MIN stiskli v|dy zvlá∂†, nikdy najednou.

1 Natoète ovládací tlaèítko hodin do pozice SET TIME nebo SET ALARM
a nastavte pøesn¥ èas nebo budík.

2 Stisknìte nìkolikrát tlaèítko HR nebo MIN nebo je podr|te stisknuté 
a nastavte hodiny nebo minuty.

3 Jakmile nastavíte |ádanou hodnotu, uvolnìte tlaèítko HR nebo MIN.
4 Po nastavení hodin a minut natoète ovládací tlaèítko hodin do pozice

CLOCK a pøesn¥ èas bude zobrazován.

VOLBA ZPÙSOBU BUZENÍ

V¤EOBECNÉ INFORMACE
Pøejete-li si pou|ít funkci budíka, musíte nejprve nastavit dobu probuzení. Máte
mo|nost volit ze dvou zpùsobù buzení: radiopøijímaèem nebo zvukov¥m signálem. 
• Nastavením spínaèe ALARM do pozice RAD nebo BUZ nastavte |ádan¥ 

zpùsob buzení.
™ Zvolíte-li radiopøijímaè, pøesvìdète se, zda je síla zvuku nastavena na

dostateènou hodnotu, aby Vás pøijímaè probudil.
™ Hlasitost zvukového signálu nelze mìnit.

VYPNUTÍ BUDÍKA

Budík lze vypnout tøemi rùzn¥mi zpùsoby. Nevypnete-li budík úplnì, funkce 
vypnutí budíka na 24 hodin se automaticky zapojí po uplynutí 1 hodiny 59 minut
od prvého buzení.

VYPNUTÍ BUDÍKA NA 24 HODIN
Pøejete-li si budík ihned vypnout, ale zároveò si pøejete, aby Vás druh¥ den v tuté|
dobu znovu probudil:
• Stisknìte bìhem buzení tlaèítko ALARM RESET.

ÚPLNÉ VYPNUTÍ BUDÍKA
Pøejete-li si funkci budíka pøed nastavenou dobou probuzení nebo bìhem buzení
vypnout:
• Nastavte spínaè ALARM do pozice OFF.

OPAKOVANÉ BUZENÍ
Pomocí této funkce lze buzení opakovat ka|d¥ch 8–9 minut.
1 Bìhem buzení stisknìte tlaèítko SLEEP OFF /REPEAT ALARM.
2 Pøejete-li si, bude toto opakování trvat 1 hodinu 59 minut.

PODØIMOVÁNÍ

O podøimovací funkci
Do tohoto pøístroje je vbudován èasov¥ spínaè, kter¥ umo|òuje, aby se rozhlasov¥
pøijímaè po uplynutí 59 minut automaticky vypnul. Máte tedy mo|nost si lehnout,
poslouchat rozhlasov¥ pøijímaè a bìhem poslechu klidnì usnout.

Nastavení funkce SLEEP
1 Pøesvìdète se, zda je ovládací tlaèítko hodin v pozici CLOCK.
2 Nastavte spínaè RADIO do pozice OFF.
3 Podøimovací funkci zapojte stisknutím tlaèítka SLEEP.

™ Podøimovací funkci vypnete stisknutím tlaèítka SLEEP OFF /REPEAT ALARM.

RÁDIOPRIJÍMAÈ

Tento prístroj je mo|né pou|íva† iba ako rádioprijímaè!
1 Nastavením spínaèa RADIO OFF /ON do pozície ON zapojte rozhlasov¥ prijímaè.
2 Spínaèom BAND zvoπte |iadané vlnové pásmo.
3 Regulátorom TUNING nalaïte |iadanú rozhlasovú stanicu.
4 Otáèaním regulátora VOLUME nastavte silu zvuku.
5 Nastavením spínaèa RADIO OFF /ON do pozície OFF je mo|né prijímaè vypnú†.
Zlep∂enie príjmu rozhlasového vysielania:
FM: vysuòte ∂pirálovú anténu a nastavte ju tak, aby bol príjem vysielania optimálny.
AM: prístroj má vbudovanú anténu. Otáèaním prístroja nastavte smer 

nastavenia antény.

NASTAVENIE HODÍN A BUDÍKA

Hodiny sú zobrazované v 24 hodinovom intervale.

DÔLE\ITÉ! Pri nastavovaní údajov presného èasu alebo budíka dbajte na to, aby
ste gombíky HR a MIN stisli v|dy osobitne, nikdy súèasne.

1 Natoète ovládací gombík hodín do pozície SET TIME alebo SET ALARM
a nastavte presn¥ èas alebo budík.

2 Stisnite niekoπkokrát gombík HR alebo MIN alebo ho podr|te stisnut¥ 
a nastavte hodiny alebo minúty.

3 Keï nastavíte |iadanú hodnotu, uvoπnite gombík HR alebo MIN.
4 Po nastavení hodín a minút natoète ovládací gombík hodín do pozície

CLOCK a presn¥ èas bude zobrazovan¥.

VO∏BA SPÔSOBU BUDENIA

V¤EOBECNÉ INFORMÁCIE
Ak si |eláte pou|i† funkciu budíka, musíte najprv nastavi† dobu prebudenia. Máte
mo|nos† voli† z dvoch spôsobov budenia: rádioprijímaèom alebo zvukov¥m signálom.
• Nastavením spínaèa ALARM do pozície RAD alebo BUZ nastavte |iadan¥

spôsob budenia.
™ Ak zvolíte rádioprijímaè, presvedète sa, èi je sila zvuku nastavená na 

dostatoènú hodnotu, aby Vás prijímaè prebudil.
™ Hlasitos† zvukového signálu nie je mo|né meni†.

VYPNUTIE BUDÍKA

Budík je mo|né vypnú† tromi rôznymi spôsobmi. Ak nevypnete budík úplne, funkcia
vypnutia budíka na 24 hodín sa automaticky zapojí po uplynutí 1 hodiny 59 minút
od prvého budenia.

VYPNUTIE BUDÍKA NA 24 HODÍN
Ak si |eláte budík ihneï vypnú†, ale zároveò si |eláte, aby Vás druh¥ deò v ten ist¥
èas opä† prebudil:
• Stisnite poèas budenia gombík ALARM RESET.

ÚPLNÉ VYPNUTIE BUDÍKA
Ak si |eláte funkciu budíka pred nastaven¥m èasom prebudenia alebo poèas 
budenia vypnú†:
• Nastavte spínaè ALARM do pozície OFF.

OPAKOVANÉ BUDENIE
Pomocou tejto funkcie je mo|né budenie opakova† ka|d¥ch 8–9 minút.
1 Poèas budenia stisnite gombík SLEEP OFF /REPEAT ALARM.
2 Ak si |eláte, bude toto opakovanie trva† 1 hodinu 59 minút.

DRIEMANIE

O funkcii driemania
Do tohto prístroja je vbudovan¥ èasov¥ spínaè, ktor¥ umo|òuje, aby sa rozhlasov¥
prijímaè po uplynutí 59 minút automaticky vypol. Máte teda mo|nos† si πahnú†,
poèúva† rozhlasov¥ prijímaè a poèas poèúvania kπudne zaspa†.

Nastavenie funkcie SLEEP
1 Presvedète sa, èi je ovládací gombík hodín v pozícii CLOCK.
2 Nastavte spínaè RADIO do pozície OFF.
3 Funkciu driemania zapojte stisnutím gombíka SLEEP.

™ Funkciu driemania vypnite stisnutím gombíka SLEEP OFF /REPEAT ALARM.

RÁDIÓ

Ezt a készüléket csak rádióként lehet használni!
1 A RADIO OFF /ON kapcsolót ON állásba állítva kapcsolja be a rádiót.
2 A BAND kapcsolóval válassza ki a kívánt hullámsávot.
3 A TUNING gombbal hangoljon a kívánt rádióadóra.
4 A VOLUME gomb elforgatásával állítsa be a hangerõt.
5 A RADIO OFF /ON kapcsolót OFF állásba állítva kapcsolhatja ki a rádiót.
A rádióadás vételének javítása:
FM: húzza ki és állítsa olyan irányba a spirálantennát, hogy optimális legyen a vétel.
AM: a készülékbe be van építve az antenna. A készülék elforgatásával állítsa

be az antenna irányát.

AZ ÓRA ÉS AZ ÉBRESZTÉS IDÕPONTJÁNAK BEÁLLÍTÁSA

Az óra kijelzése 24 órás módban történik.

FONTOS! Amikor a pontos idõt vagy az ébresztés idõpontját állítja be, ügyeljen arra,
hogy a HR és MIN gombot külön-külön és ne egyidejûleg nyomja meg.

1 Forgassa az óra kezelõgombját SET TIME vagy SET ALARM állásba 
a pontos idõ, illetve az ébresztés idõpontjának beállításához.

2 A HR illetve MIN gombot ismételten megnyomva vagy lenyomva tartva állítsa
be az óra illetve perc értékét.

3 Amikor a beállítás megfelelõ, engedje el a HR illetve MIN gombot.
4 Miután mind az óra, mind a perc értékét beállította, forgassa az óra 

kezelõgombját CLOCK állásba a pontos idõ megjelenítéséhez.

AZ ÉBRESZTÉS MÓDJÁNAK BEÁLLÍTÁSA

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
Ha az ébresztés funkciót kívánja használni, elõször az ébresztés idõpontját kell beállítani.
Két ébresztési mód közül lehet választani: rádióval vagy hangjelzéssel történõ ébresztés. 
• Válassza ki a kívánt ébresztési módot az ALARM kapcsoló RAD vagy BUZ

állásba állításával.
™ Ha a rádiót választja, akkor ellenõrizze, hogy a hangerõ elég erõsre van-e

állítva ahhoz, hogy felébredjen rá.
™ A hangjelzés hangerõsségét nem lehet megváltoztatni.

AZ ÉBRESZTÉS KIKAPCSOLÁSA

Háromféleképpen lehet az ébresztést kikapcsolni. Ha nem kapcsolja ki teljesen az
ébresztést, az ébresztés kikapcsolása 24 órára funkció kapcsol be 
automatikusan az elsõ ébresztés lejárta után 1 óra 59 perccel.

AZ ÉBRESZTÉS KIKAPCSOLÁSA 24 ÓRÁRA
Ha azonnal ki akarja kapcsolni az ébresztést, de azt szeretné, hogy másnap 
ugyanabban az idõpontban megszólaljon, akkor:
• Ébresztés közben nyomja meg az ALARM RESET gombot.

AZ ÉBRESZTÉS TELJES KIKAPCSOLÁSA
Ha az ébresztés idõpontja elõtt vagy az ébresztés közben ki akarja kapcsolni az
ébresztési funkciót:
• Állítsa az ALARM kapcsolót OFF állásba.

ISMÉTELT ÉBRESZTÉS
Ennek a funkciónak a segítségével 8-9 percenként megismételtetheti az
ébresztést.
1 Ébresztés közben nyomja meg a SLEEP OFF /REPEAT ALARM gombot.
2 Ha kívánja, ezt 1 óra 59 percig megismételheti.

SZENDERGÉS

A szendergési funkcióról
Ebbe a készülékbe be van építve egy olyan idõkapcsoló, mely lehetõvé teszi, hogy
59 perc eltelte után automatikusan kikapcsoljon a rádió. Ez lehetõséget ad arra,
hogy lefeküdjön, hallgassa a rádiót és közben elaludjon.

A SLEEP funkció beállítása
1 Ellenõrizze, hogy az óra kezelõgombja CLOCK állásban legyen.
2 Állítsa a RADIO kapcsolót OFF állásba.
3 A szendergés funkció aktiválásához nyomja meg a SLEEP gombot.

™ A szendergés funkció kikapcsolásához nyomja meg a SLEEP OFF /REPEAT ALARM
gombot.

ÈESKA REPUBLIKÁ
Vystraha!
Tento pøístroj pracuje s laserov¥m paprskem. Pøi nesprávné manipulaci
s pøístrojem (v rozporu s tímto návodem) mù¿e dojít k nebezpeènému
ozáøení. Proto pøístroj za chodu neotevírejte ani nesnímejte jeho kryty.
Jakoukoli opravu v|dy svìøte specializovanému servisu.

Nebezpeèí!
Pøi sejmutí krytù a odji∂tìní bezpeènostních spínaèù hrozí nebezpeèí
neviditelného laserového záøení!

Chraòte se pøed pøím¥m zásahem laserového paprsku.

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve vytáh-
nìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

ÚDR\BA

• Nebudete-li pøístroj del∂í dobu pou|ívat, vytáhnìte zástrèku sí†ového kabelu ze
zásuvky. Kromì toho doporuèujeme vyjmout z radiopøijímaèe s hodinami 
napájecí èlánky. Vyhnete se tím nebezpeèí v¥toku a radiopøijímaè s hodinami
se nepo∂kodí.

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm a extrémnì vysok¥mi teplotami, jaké
b¥vají napøíklad v blízkostí topn¥ch tìles nebo na místì vystaveném 
sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, jemnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e by se mohl po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál byl zredukován na minimálnì mo|n¥, aby se dal snadno rozdìlit
na dvì suroviny: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu zpracovat, vykonává-li demontá|
odborná firma. Obalov¥ materiál a u| nepou|iteln¥ pøístroj odkládejte, prosím,
podle místních pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

Pøi v¥skytu jakékoliv závady, pøedtím, ne| odnesete pøístroj do opravny, zkontrolujte
ho podle ní|e uveden¥ch bodù.
Nepodaøí-li se Vám závadu podle na∂ich návrhù odstranit, obra†te se na distributora
nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Za |ádn¥ch okolností se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit,

ztratíte tím nárok na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, vystavujete
se nebezpeèí zásahu elektrick¥m proudem.

Problém

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

Není zvuk/napìtí

– Síla zvuku je nastavena na nízkou hodnotu.
• Nastavte sílu zvuku.

Pøíjem FM je chvílemi ru∂en praskáním

– Slab¥ signál vysílaèe.
• Vysuòte spirálovou anténu a nastavte ji do správného smìru.

Pøíjem AM (MW/LW) je stále ru∂en praskáním/pískotem

– Televize, poèítaè, záøivka atd. zpùsobují elektrickou interferenci.
• Umístìte pøístroj ve vìt∂í vzdálenosti od rùzn¥ch elektrick¥ch zaøízení.

Funkce budíka nefunguje

– Budík není nastaven a/nebo není zvolená funkce budíka.
• Nastavte budík a/nebo zpùsob probuzení.

– V pøípadì buzení radiopøijímaèem je síla zvuku pøíli∂ slabá.
• Nastavte sílu zvuku.
– Pøi buzení radiopøijímaèem není naladìna rozhlasová stanice.
• Nalaïte rozhlasovou stanici.

ÚDR\BA

• Ak nebudete prístroj dlh∂í dobu pou|íva†, vytiahnite zástrèku sie†ového kabelu zo
zásuvky. Okrem toho odporúèame vybra† z rádioprijímaèa s hodinami napájacie
èlánky. Vyhnete sa t¥m nebezpeèenstvu vyteèenia chemikálií a rádioprijímaè 
s hodinami sa nepo∂kodí.

• Chráòte prístroj pred vlhkos†ou, da|ïom a extrémne vysok¥mi teplotami, aké
b¥vajú napríklad v blízkostí v¥hrevn¥ch telies alebo na mieste vystavenom
slneènému |iareniu.

• Prístroj èistite mäkkou, jemne navlhèenou jelenicou. Nepou|ívajte alkohol, 
èpavok, benzín alebo abrazívne èistiace prostriedky, preto|e by sa mohol
po∂kodi† kryt prístroja.

PRE OCHRANU \IVOTNÉHO PROSTREDIA

Obalov¥ materiál bol zredukovan¥ na minimálne mo|n¥, aby sa dal πahko rozdeli†
na dve suroviny: papier a kartón.
Prístroj je vyroben¥ z materiálu, ktor¥ je mo|né znovu spracova†, ak demontá|
vykonáva odborná firma. Obalov¥ materiál a u| nepou|iteπn¥ prístroj odkladajte,
prosím, podπa miestnych predpisov do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVANIE CH‡B

Pri v¥skytu akejkoπvek závady, predt¥m, ne| odnesiete prístroj do opravovne, 
skontrolujte ho podπa ni|e uveden¥ch bodov.
Ak sa Vám nepodarí závadu podπa na∂ich návrhov odstráni†, obrá†te sa na 
distribútora alebo na servis.
UPOZORNENIE: Za |iadnych okolností sa nepokú∂ajte prístroj sami opravi†, stratíte

t¥m nárok na záruku. Neotvárajte kryt prístroja, vystavujete sa
nebezpeèenstvu zásahu elektrick¥m prúdom.

Problém

– Mo|ná príèina
• Rie∂enie

Nie je zvuk/napätie

– Sila zvuku je nastavená na nízku hodnotu.
• Nastavte silu zvuku.

Príjem FM je chvíπami ru∂en¥ praskaním

– Slab¥ signál vysielaèa.
• Vysuòte ∂pirálovú anténu a nastavte ju do správneho smeru.

Príjem AM (MW/LW) je neustále ru∂en¥ praskaním/piskotom

– Televízor, poèítaè, |iarivka atï. spôsobujú elektrickú interferenciu.
• Umiestnite prístroj vo väè∂ej vzdialenosti od rôznych elektrick¥ch zariasení.

Funkcia budíka nefunguje

– Budík nie je nastaven¥ a/alebo nie je zvolená funkcia budíka.
• Nastavte budík a/alebo spôsob prebudenia.

– V prípade budenia rádioprijímaèom je sila zvuku príli∂ slabá.
• Nastavte silu zvuku.
– Pri budení rádioprijímaèom nie je naladená rozhlasová stanica.
• Nalaïte rozhlasovú stanicu.

KARBANTARTÁS

• Ha hosszabb ideig nem szándékozik használni a készüléket, akkor húzza ki 
a hálózati csatlakozót a fali dugaljból. Emellett javasolt, hogy vegye ki az
elemet az ébresztõórás rádióból. Ezzel megelõz mindenféle szivárgásveszélyt,
és az ébresztõórás rádió nem károsodik.

• Óvja a készüléket a nedvességtõl, csapadéktól, homoktól, és az olyan túlzott
hõhatástól, ami fûtõtest közelében vagy közvetlen napsütésen lehet.

• A készüléket puha, enyhén megnedvesített szarvasbõrrel lehet tisztítani. Ne
használjon alkoholt, ammóniát, benzint vagy súrolóanyagot tartalmazó
tisztítószert, mert ezek károsíthatják a készülék házát.

KÖRNYEZETVÉDELMI SZEMPONTOK

A csomagolást a minimálisra csökkentettük, hagy az könnyen szétválasztható
legyen két anyagra: papírra és kartonra.
A készülék olyan anyagokból áll, melyek újrahasznosíthatók, ha a szétszerelést
hozzáértõ cég végzi. Kérjük, hogy a csomagolóanyagokat és a kiöregedett
készüléket a helyi elõírások figyelembe vételével helyezze a hulladékgyûjtõkbe.

HIBAKERESÉS

Ha bármilyen hiba elõfordul, mielõtt javíttatni vinné a készüléket, ellenõrizze az
alább felsoroltakat.
Ha a felsorolt javaslatok alapján nem tudja megoldani a problémát, akkor 
forduljon a forgalmazóhoz vagy a szervizhez.
FIGYELMEZTETÉS: Semmilyen körülmények között se próbálja önmaga megjavítani

a készüléket, mert ebben az esetben megszûnik a garancia. Ne
nyissa ki a készülék borítását, mert áramütés érheti.

Probléma

– Lehetséges ok
• Teendõ

Nincs hang/feszültség

– A hangerõ alacsonyra van állítva.
• Állítsa be a hangerõt.

FM adás vételekor idõnként recsegés hallható

– Gyenge az adó jele.
• Húzza ki és állítsa a megfelelõ irányba a spirálantennát.

AM (MW/LW) adás vételekor folyamatos recsegés/sípolás hallható

– Televízió, számítógép, fénycsõ stb. elektromos interferenciát okoz.
• Vigye távolabb a készüléket az egyéb elektromos berendezésektõl.

Az ébresztési funkció nem mûködik

– Nincs beállítva az ébresztés idõpontja és/vagy az ébresztési funkció nincs
kiválasztva.

• Állítsa be az ébresztés idõpontját és/vagy az ébresztés módját.

– Rádióval történõ ébresztés esetén túl alacsony a hangerõ.
• Állítsa be a hangerõt.
– Rádiós ébresztésnél nincs beállítva a rádióadó.
• Hangoljon egy rádióadóra.

INSTALACE

NAPÁJENÍ
1 Pøesvìdète se, zda napìtí v místní elektrické síti zodpovídá údaji na ∂títku na

spodní stranì pøístroje. Není-li tomu tak, obra†te se na distributora nebo na
servis.

2 Zástrèku sí†ového kabelu zasuòte do zásuvky. 
3 Pøejete-li si pøístroj úplnì odpojit od sítì, vytáhnìte zástrèku sí†ového kabelu

ze zásuvky.

OCHRANA PAMÌTI HODIN

Ochrana pamìti hodin umo|òuje, aby se jeden den v pamìti zachovala hodnota
nastavení budíka a hodin i v pøípadì, |e bude pøeru∂eno napájení pøístroje ze sítì,
napøíklad pøi v¥padku elektrické energie. Osvìtlení displeje pøístroje bude v tomto
pøípadì vypnuto. Jakmile bude pøístroj znovu napájen ze sítì, na displeji se zobrazí
pøesn¥ èas.

1 Sejmìte víko prostoru pro napájecí èlánky a vlo|te 9 voltov¥ monoèlánek typu
6F22 (nepatøí k pøíslu∂enství) jako ochranu pamìti.

2 Nasaïte zpìt víko prostoru pro napájecí èlánky.

POZNÁMKA: Nejsou-li v pøístroji napájecí èlánky nebo trvá-li v¥padek elektrického
proudu del∂í dobu, údaj pøesného èasu a budíka je nutné znovu 
nastavit.
Napájecí èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte
pouze do urèen¥ch nádob na odpadky.
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Slovensky

OVLÁDACIE GOMBÍKY

1 SLEEP - aktivácia rádioprijímaèa pre funkciu driemania
2 Ovládacie gombíky hodín

- CLOCK : zobrazenie hodín
- SET ALARM : nastavenie budíka
- SET TIME : nastavenie hodín
- HR/MIN : nastavenie hodín/minút pre hodiny a budík

3 SLEEP OFF /REPEAT ALARM
- vypnutie funkcie driemania rádioprijímaèa
- vypnutie budíka na 8–9 minút

4 Zobrazenie frekvencie - zobrazenie rozhlasovej frekvencie zvoleného
vlnového pásma

5 TUNING - naladenie rozhlasovej stanice
6 BAND - voπba vlnového pásma FM/MW (AM alebo LW)
7 VOLUME - nastavenie sily zvuku
8 ALARM RESET - vypnutie budíka na 24 hodín
9 DISPLEJ - zobrazenie nastavenia hodín/budíka a prevádzkového stavu
0 RADIO OFF / ON - vypnutie/zapnutie rádioprijímaèa
! ALARM

– OFF vypnutie budíka
– RAD aktivácia rádioprijímaèa pre budík
– BUZ aktivácia zvukového signálu pre budík

@ Vieèko priestoru pre napájacie èlánky - po otvorení vlo|te 9 voltov¥
monoèlánok typu 6F22 (nepatrí k príslu∂enstvu) ako ochranu pamäti

# Sie†ov¥ kábel - slú|i pre napájanie zo siete
$ ¤pirálová anténa - zlep∂enie príjmu vysielania FM

IN¤TALÁCIA

NAPÁJANIE
1 Presvedète sa, èi napätie v miestnej elektrickej sieti zodpovedá údaju na

∂títku na spodnej strane prístroja. Ak tomu tak nie je, obrá†te sa na 
distribútora alebo na servis.

2 Zástrèku sie†ového kabelu zasuòte do zásuvky. 
3 Ak si |eláte prístroj úplne odpoji† od siete, vytiahnite zástrèku sie†ového kabelu

zo zásuvky.

OCHRANA PAMÄTI HODÍN

Ochrana pamäti hodín umo|òuje, aby sa jeden deò v pamäti zachovala hodnota
nastavenia budíka a hodín aj v prípade, |e bude preru∂ené napájanie prístroja zo
siete, napríklad pri v¥padku elektrickej energie. Osvetlenie displeja prístroja bude
v tomto prípade vypnutú. Keï bude prístroj znovu napájan¥ zo siete, na displeji sa
zobrazí presn¥ èas.

1 Otvorte vieèko priestoru pre napájacie èlánky a vlo|te 9 voltov¥ monoèlánok
typu 6F22 (nepatrí k príslu∂enstvu) ako ochranu pamäti.

2 Nasaïte spä† vieèko priestoru pre napájacie èlánky.

POZNÁMKA: Ak nie sú v prístroji napájacie èlánky alebo ak trvá v¥padok elektrického
prúdu dlh∂í èas, údaj presného èasu a budíka je nutné znovu nastavi†.
Napájacie èlánky obsahujú chemikálie, preto je odhadzujte
iba do urèen¥ch nádob na odpadky.
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Magyar

KEZELÕGOMBOK

1 SLEEP - a rádió aktiválása a szendergés funkcióhoz
2 Az óra kezelõgombja

- CLOCK : az óra megjelenítése
- SET ALARM : az ébresztés idõpontjának beállítása
- SET TIME : az óra beállítása
- HR/MIN : a pontos idõ és az ébresztés óra/perc értékének beállítása

3 SLEEP OFF /REPEAT ALARM
- a rádiós szendergés funkció kikapcsolása 
- az ébresztés kikapcsolása 8-9 percre

4 Frekvencia kijelzése - a kiválasztott hullámsáv rádiófrekvenciájának 
megjelenítése

5 TUNING - hangolás egy rádióadóra
6 BAND - az FM/MW (AM vagy LW) hullámsáv kiválasztása
7 VOLUME - a hangerõ beállítása
8 ALARM RESET - az ébresztés kikapcsolása 24 órára
9 KIJELZÕ - az óra/ébresztési idõpont, valamint a készülék üzemállapotának

megjelenítése
0 RADIO OFF / ON - a rádió ki-/bekapcsolása
! ALARM

– OFF az ébresztés funkció kikapcsolása
– RAD a rádió aktiválása az ébresztés funkcióhoz
– BUZ a hangjelzés aktiválása az ébresztés funkcióhoz

@ Az elemtartó fedele - felnyitásával helyezhet be egy 9 voltos 6F22 típusú
elemet (nem tartozék) az óra memóriavédelméhez

# Hálózati csatlakozókábel - a hálózatról történõ feszültségellátáshoz
$ Spirálantenna - az FM adás vételének javításához

ÜZEMBE HELYEZÉS

FESZÜLTSÉGELLÁTÁS
1 Ellenõrizze, hogy a helyi hálózati feszültség megfelel-e a készülék alján 

található adattáblán jelzett értéknek. Ha nem, akkor forduljon a forgalmazóhoz
vagy a szervizhez.

2 Csatlakoztassa a hálózati vezetéket a fali dugaljba. 
3 Ha teljesen feszültségmentesíteni akarja a készüléket, húzza ki a hálózati 

csatlakozót a fali dugaljból.

AZ ÓRA MEMÓRIAVÉDELME

Az óra memóriavédelme lehetõvé teszi, hogy a készülék egy napig tárolja az
ébresztés és az óra beállításait, amikor nem kap a készülék feszültséget, például
áramszünet esetén. A készülék és a kijelzõvilágítás ilyenkor kikapcsol. Ahogy
ismét kap feszültséget a készülék a hálózatról, a kijelzõn a pontos idõ látszik.

1 Vegye le az elemtartó fedelét, és helyezzen be egy 9 voltos 6F22 típusú
elemet (nem tartozék) a memóriavédelemhez.

2 Helyezze vissza az elemtartó fedelét.

MEGJEGYZÉS: Ha nincs elem a készülékben, vagy az áramkimaradás hosszabb ideig
tart, újra be kell állítania a pontos idõt és az ébresztés idõpontját.
Az elemek vegyi anyagokat tartalmaznak, ezért a megfelelõ 
hulladékgyûjtõbe kell azokat helyezni.
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SLOVAK REPUBLIC
Prístroj sa nesmie pou|íva† v mokrom a vlhkom prostredí! Chránte pred
striekajúcou a kvapkajúcou vodou!

POZNÁMKA MAGYARORSZÁG
Minõségtanúsítás
A garanciajegyen feltüntetett forgalombahozó vállalat a 2/1984. (III.10.)
BkM-IpM együttes rendelet értelmében tanúsítja, hogy ezen készülék
megfelel a mûszaki adatokban megadott értékeknek.

Figyelem!
A meghibásodott készüléket - beleértve a hálózati csatlakozót is - csak
szakember (szerviz) javíthatja.

Ne tegye ki a készüléket esõnek vagy nedvesség hatásának!

Garancia
A forgalombahozó vállalat a termékre 12 hónap garanciát vállal.

MAGYARORSZÁG

Névleges feszültség.............................................................220–230 V
Elemes mûködéshez ................................................................1 × 6F22
Névleges frekvencia .....................................................................50 Hz

Teljesítmény
maximális ...............................................................................4 W
készenléti állapotban..............................................................3 W

Érintésvédelmi osztály II.

Tömeg ..........................................................................................0,6 kg

Befoglaló méretek
szélesség ..........................................................................180 mm
magasság..........................................................................170 mm
mélység...............................................................................50 mm

Rádiórész vételi tartomány
FM ..........................................................................87,5–108 MHz
MW...................................................................526.5–1606.5 kHz

Erõsítõrész
Kimeneti teljesítmény.............................................180 mW RMS

Èesky

OVLÁDACÍ TLAÈÍTKA

1 SLEEP - aktivace radiopøijímaèe pro podøimovací funkci
2 Ovládací tlaèítka hodin

- CLOCK : zobrazení hodin
- SET ALARM : nastavení budíka
- SET TIME : nastavení hodin
- HR/MIN : nastavení hodin/minut pro hodiny a budík

3 SLEEP OFF /REPEAT ALARM
- vypnutí podøimovací funkce radiopøijímaèe
- vypnutí budíka na 8–9 minut

4 Zobrazení frekvence - zobrazení rozhlasové frekvence zvoleného vlnového pásma
5 TUNING - naladìní rozhlasové stanice
6 BAND - volba vlnového pásma FM/MW (AM nebo LW)
7 VOLUME - nastavení síly zvuku
8 ALARM RESET - vypnutí budíka na 24 hodin
9 DISPLEJ - zobrazení nastavení hodin/budíka a provozního stavu
0 RADIO OFF / ON - vypnutí/zapnutí radiopøijímaèe
! ALARM

– OFF vypnutí budíka
– RAD aktivace radiopøijímaèe pro budík
– BUZ aktivace zvukového signálu pro budík

@ Víko prostoru pro napájecí èlánky - po otevøení vlo|te 9 voltov¥
monoèlánek typu 6F22 (nepatøí k pøíslu∂enství) jako ochranu pamìti

# Sí†ov¥ kabel - slou|í pro napájení ze sítì
$ Spirálová anténa - zlep∂ení pøíjmu vysílání FM

ç‡ÒÚÓ
fl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ËÁ„Ó
ÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ‚ ‰ÓÔÓ
ÎÌÂÌËÂ Í

Ô‡‚‡Ï ÔÓ
ÚÂ·ËÚÂÎfl, Û
ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡Í
ÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ

ê
ÓÒÒËÈÒÍ
ÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË, Ë ÌË ‚ Í
ÓÂÈ ÏÂÂ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚ Ëı.

ç‡ÒÚÓ
fl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ Ó‰ÌÓ„Ó „Ó‰‡ Ò ‰‡Ú˚

ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl Ë ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡ÂÚ „‡‡ÌÚËÈÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ

ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ó·Ì‡ÛÊ
ÂÌËfl ‰ÂÙÂÍÚÓ‚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË Ë
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ÚÓÈ. Ç ˝
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̃ Â„Ó, Ì‡

·ÂÒÔÎ‡ÚÌ˚È ÂÏÓÌÚ ËÁ‰ÂÎËfl. ç‡ÒÚÓ
fl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÔË

ÒÓ·Î˛
‰ÂÌËË ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı Û
ÒÎÓ‚ËÈ:
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Î¸Í
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ÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ò

ÒÓ·Î˛
‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÎ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

2. é·flÁ‡ÌÌÓÒÚË ËÁ„Ó
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ÎÌfl˛ÚÒfl Ì‡

ÚÂËÚÓËË ê
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(ÒÂ‚ËÒ) ˆÂÌÚ‡ÏË.

3. ç‡ÒÚÓ
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ÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ‚ÍÎ˛˜‡fl, ÌÓ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡flÒ¸,
ËÒÔÓ
Î¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ÔÓ Â„Ó ÔflÏÓÏÛ Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË˛ Ë Û
ÒÚ‡ÌÓ‚Í
Û ‚

˝Í
ÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ô‡‚ËÎ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË;
‚) ËÁÌÓÒ‡ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ Ó
Ú‰ÂÎÍË, Î‡ÏÔ, ·‡Ú‡ÂÈ, Á‡˘ËÚÌ˚ı ˝Í‡ÌÓ‚,
Ì‡Í
ÓÔËÚÂÎÂÈ ÏÛ
ÒÓ‡, ÂÏÌÂÈ, ˘ÂÚÓÍ Ë ËÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ Ò Ó„‡ÌË˜ÂÌÌ˚Ï

ÒÓÍ
ÓÏ ËÒÔÓ
Î¸ÁÓ‚‡ÌËfl;
„) ÂÏÓÌÚ‡ Ë/ËÎË Ì‡Î‡‰ÍË ËÁ‰ÂÎËfl, ÂÒÎË ÓÌË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚ Î˛·˚ÏË ËÌ˚ÏË

ÎËˆ‡ÏË ÍÓÏÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘Ëı ˆÂÌÚÓ‚;
‰) ‡‰‡ÔÚ‡ˆËË Ë ËÁÏÂÌÂÌËfl Ò Ó·˚˜ÌÓÈ ÒÙÂ˚ ÔËÏÂÌÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl,
ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË Ôo ˝Í
ÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

4. ç‡ÒÚÓ
fl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÔÓ ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËË ‚ÏÂÒÚÂ Ò

ÓË„ËÌ‡ÎÓÏ Ì‡ÒÚÓ
fl˘Â„Ó Ú‡ÎÓÌ‡ ÓË„ËÌ‡Î‡ ÚÓ‚‡ÌÓ„Ó ˜ÂÍ‡, ‚˚‰‡ÌÌÓ„Ó

ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ, Ë ËÁ‰ÂÎËfl, ‚ Í
Ó
ÚÓÓÏ Ó·Ì‡ÛÊ
ÂÌ˚ ‰ÂÙÂÍÚ˚.

5. ç‡ÒÚÓ
fl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÚÓ
Î¸Í
Ó ‰Îfl ËÁ‰ÂÎËÈ,
ËÒÔÓ
Î¸ÁÛÂÏ˚ı ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı ·˚ÚÓ‚˚ı ÌÛÊ‰, Ë ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡

ËÁ‰ÂÎËfl, Í
Ó
ÚÓ˚Â ËÒÔÓ
Î¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl Í
ÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı, ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌ˚ı ËÎË

ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎÂÈ.

èÓ ‚ÒÂÏ ‚ÓÔÓÒ‡Ï „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ËÁ‰ÂÎËÈ îËÎËÔÒ

Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í Ç‡¯ÂÏÛ ÏÂÒÚÌÓÏÛ ÔÓ‰‡‚ˆÛ.
îËÏ‡ îËÎËÔÒ Û
ÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÓÍË ÒÎÛÊ·˚ ËÁ‰ÂÎËfl:

É
ÛÔÔ‡ 1–5 ÎÂÚ

ê
‡‰ËÓ, ‡‰ËÓ·Û
‰ËÎ¸ÌËÍË, Ï‡„ÌËÚÓ
Î˚, ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â Ï‡„ÌËÚÓ
Î˚,
ÚÂÎÂÙÓÌÌ˚Â ‡ÔÔ‡‡Ú˚ (ÔÓ‚Ó‰Ì˚Â) Ë ‰Û„‡fl ÔÓ‰ÛÍˆËfl, ËÏÂ˛˘‡fl

ÌÂ·Ó
Î¸¯Û˛ ÒÚÓËÏÓÒÚ¸.

É
ÛÔÔ‡ 2–7 ÎÂÚ

èÂÒÓÌ‡Î¸Ì˚Â Í
ÓÏÔ¸˛ÚÂ˚ Ë ÔÂeÙÂËÈÌ˚Â Û
ÒÚÓÈÒÚ‚‡, ˆ‚ÂÚÌ˚Â

ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˚ (‚ÍÎ˛˜‡fl ÔÓÂÍˆËÓÌÌ˚Â), ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ˚,
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì˚Â Ï‡„ÌËÚÓ
Î˚, Hi-Fi Á‚ÛÍ
Ó‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl˘‡fl ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡

(‚ÍÎ˛˜‡fl Í
ÓÏÔÓÌÂÌÚ˚), ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÏÂ˚ Ô ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓ
Û
ÒÚÓÈÒÚ‚‡,
‡‰ËÓ
ÚÂÎÂÙÓÌ˚ (·ÂÒÔÓ‚Ó‰Ì˚Â), ˆËÙÓ‚˚Â ÒoÚo‚˚Â ÚÂÎÂÙÓÌ˚ Ë

‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ Ë„Ó‚Ó„Ó Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËfl.

îËÏ‡ îËÎËÔÒ Û
‰ÂÎflÂÚ ·Ó
Î¸¯ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Û ‚˚ÔÛ
ÒÍ‡ÂÏÓÈ

ÔÓ‰ÛÍˆËË. èË ËÒÔÓ
Î¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÂ ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı (·˚ÚÓ‚˚ı) ÌÛÊ‰ Ò

ÒÓ·Î˛
‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÎ ˝Í
ÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÒÓÍ Ëı ÒÎÛÊ·˚ ÏÓ
Ê
ÂÚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ

ÔÂ‚˚ÒËÚ¸ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚È ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, Û
ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓ
Ú‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò

‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡Í
ÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ Ó Ô‡‚‡ı ÔÓ
ÚÂ·ËÚÂÎÂÈ.

îËÏ‡ îËÎËÔÒ

î‡Í
Ò: (095)755-69-23
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci.

V¥robní ∂títek najdete na spodní stranì pøístroje.

Prístroj odpovedá predpisom Európskeho spoloèenstva vz†ahujúcim sa
na poruchy v rádiovej frekvencii.

V¥robn¥ ∂títok nájdete na spodnej strane prístroje.

A termék megfelel az Európai Unió rádiófrekvenciás zavarra vonatkozó
elõírásainak.

Az adattábla a készülék alján található.
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